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1. RESULTADOS DEL PROCESO DE FORMACIÓN Y DE APRENDIZAJE 
 
1.1. Conocimientos o contenidos (knowledge) 
El estudiante al finalizar esta materia podrá:  

K1. contrastar las ideas y explicaciones que se manejan en la actualidad sobre los procesos de 
aprendizaje de lenguas en distintos contextos. 
K2. sintetizar las aportaciones de los diferentes enfoques metodológicos para la didáctica del 
español como lengua extranjera, así como las tendencias metodológicas actuales. 
K3. explicar los distintos niveles de programación didáctica: currículo, programa, unidad didáctica 
y plan de clase. 
K4. explicar los documentos de referencia de las instituciones reguladoras de los sistemas de 
enseñanza de lenguas extranjeras, así como las herramientas de análisis del entorno y análisis 
de las necesidades de los aprendices para el diseño de cursos. 
K5. analizar actividades y comparar recursos que favorecen la adquisición del léxico y la 
gramática. 
K6. relacionar los principales procedimientos y estrategias para introducir los contenidos 
interculturales en la didáctica de ELE. 

 
1.2. Habilidades o destrezas (skills) 
El estudiante al finalizar esta materia podrá:  

S1. analizar críticamente experiencias en el aula de lenguas extranjeras teniendo en cuenta los 
nuevos modelos de aprendizaje. 
S2. planificar de manera eficaz y coherente un plan de clase en el ámbito de enseñanza de 
español como lengua extranjera. 
S3. diseñar actividades de comprensión, expresión, interacción y mediación oral y escrita, 
destinadas a aprendices de ELE de diferentes niveles de dominio de ELE. 
S4. integrar en las actividades comunicativas el ejercicio de estrategias metacognitivas, 
cognitivas y socioafectivas que  faciliten la resolución de la tarea al aprendiz, de cara a favorecer 
su aprendizaje autónomo de la lengua. 
S5. planificar adecuadamente la práctica de las diferentes habilidades comunicativas, en relación 
tanto con los contenidos lingüísticos, como con los procesos de aprendizaje. 
S7. evaluar de manera crítica la efectividad e idoneidad de los diferentes sistemas y técnicas 
existentes de evaluación dentro del aula de ELE. 
S8. analizar los contenidos léxicos y gramaticales de principal interés o dificultad para el 
aprendizaje de ELE y reflexionar sobre ellos. 
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S9. aplicar los aspectos lingüísticos, comunicativos y culturales más relevantes en el aprendizaje 
y la enseñanza del léxico y la gramática del español como L2. 
S10. analizar los posibles malentendidos lingüístico-culturales que se puedan producir en la 
comunicación intercultural. 
S11. elaborar propuestas para una comunicación efectiva en contextos interculturales. 
S12. examinar de manera crítica las aportaciones de los recursos digitales para el aprendizaje 
lingüístico y manejar las herramientas digitales básicas para la creación de actividades didácticas 
de ELE. 
 
1.3. Competencias (competences) 
El estudiante al finalizar esta materia podrá:  

C1. Discriminar los factores que inciden en el proceso de adquisición y de aprendizaje de una 
lengua extranjera. 
C2. utilizar los razonamientos lógicos y procedimientos coherentes de reflexión y análisis para 
aplicarlos a cualquier contenido léxico y gramatical dentro del ámbito del español como lengua 
extranjera. 
C3. explicar los principios que regulan el uso del lenguaje en los intercambios comunicativos, en 
especial en los que se dan entre personas de distintas culturas en un contexto educativo. 
C4. formular y vincular de manera coherente objetivos de sus proyectos y sus productos docentes 
y didácticos en el ámbito de español como lengua extranjera. 
 
 
2. CONTENIDOS 
 
2.1. Requisitos previos 
Ninguno. 

 
2.2. Descripción de los contenidos 
 
En la asignatura “Adquisición, enseñanza y aprendizaje de ELE” se realizará un repaso de las 
teorías fundamentales sobre la adquisición de lenguas y sus implicaciones en la enseñanza, así 
como los factores cognitivos, emocionales y contextuales relacionados con el aprendizaje de 
lenguas extranjeras. Además, el estudiante del máster se familiarizará con los principales 
enfoques de enseñanza desde una perspectiva psicolingüística y pedagógica, así como sus 
contribuciones didácticas, especialmente en el caso del español. Esto tiene como objetivo 
fomentar la reflexión y enriquecer los criterios didácticos del profesor, tanto para la programación, 
planificación y diseño de sus clases, como para la selección de materiales de trabajo. 
 
 
2.3. Actividades formativas 
 
Modalidad presencial: 
 

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PORCENTAJE DE PRESENCIALIDAD 

A1 Lección magistral 25 100% 

A7 Tutorías 1,6 100% 

 A2 Trabajo individual 10 0% 
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A3 Trabajo en equipo 45 77,77% 

A4 Estudio autónomo 20 0% 

A5 Estudio de casos 16,6 60% 

A6 Presentaciones 6,6 50% 

NÚMERO TOTAL DE 
HORAS 124,8 

 
Modalidad a distancia: 
 

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PORCENTAJE DE PRESENCIALIDAD 

A1 Lección magistral 16,6 50% 

A7 Tutorías 1,6 50% 

 A2 Trabajo individual 16,6 0% 

A3 Trabajo en equipo 38,3 24% 

A4 Estudio autónomo 28,3 0% 

A5 Estudio de casos 16,7 30% 

A6 Presentaciones 6,7 25% 

NÚMERO TOTAL DE 
HORAS 

 
124,8 

 
 
2.4. Metodologías docentes 
El profesorado podrá elegir entre una o varias de las siguientes metodologías detalladas en 
la memoria verificada del título: 
 

Código Metodologías 
docentes 

Descripción 

MD1 Método expositivo Exposición por parte del profesor de los contenidos 
de la asignatura por medio de explicaciones y 
presentaciones, junto con indicaciones sobre 
fuentes de información y bibliografía. Se promueve 
la participación activa del alumno con actividades 
de debate, discusión de casos, preguntas y 
exposiciones. 
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3. SISTEMA DE EVALUACIÓN 
 
3.1. Sistema de calificaciones 
El sistema de calificaciones finales se expresará numéricamente del siguiente modo: 

0 - 4,9 Suspenso (SS) 
5,0 - 6,9 Aprobado (AP) 
7,0 - 8,9 Notable (NT) 
9,0 - 10 Sobresaliente (SB) 

La mención de "matrícula de honor" podrá ser otorgada a alumnos que hayan obtenido una 
calificación igual o superior a 9,0. Su número no podrá exceder del cinco por ciento de los 
alumnos matriculados en la materia en el correspondiente curso académico, salvo que el número 
de alumnos matriculados sea inferior a 20, en cuyo caso se podrá conceder una sola “Matrícula 
de Honor”.  
 
3.2. Criterios de evaluación 
 
Convocatoria ordinaria 
 
Modalidad: Presencial 

Sistemas de evaluación Mínimo Máximo 

SE1 Asistencia y participación en clase 10% 20% 

SE2 Trabajos y/o proyectos 80% 90% 

 
Modalidad: a distancia 

Sistemas de evaluación Mínimo Máximo 

SE1 Asistencia y participación en clase 10% 20% 

SE2 Trabajos y/o proyectos 80% 90% 

 
Convocatoria extraordinaria 
 
Modalidad: Presencial 

Sistemas de evaluación Mínimo Máximo 

SE1 Asistencia y participación en clase 10% 20% 

SE2 Trabajos y/o proyectos 80% 90% 

 
Modalidad: a distancia 

MD2 Presentación de casos 
prácticos (presenciales 
o virtuales) 

Selección y presentación de casos prácticos reales 
y concretos para analizar diferentes aspectos a 
partir de la consulta de bibliografía especializada. 

MD3 Diseño de proyectos Orientación para la organización, diseño y 
realización de proyectos didácticos de ELE o de 
investigación en Lingüística aplicada a la 
enseñanza de ELE. 

MD4 Resolución de 
problemas 

Metodología activa que permite ejercitar, ensayar y 
poner en práctica los conocimientos previos. 
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Sistemas de evaluación Mínimo Máximo 

SE1 Asistencia y participación en clase 10% 20% 

SE2 Trabajos y/o proyectos 80% 90% 

 
3.3. Restricciones 
Calificación mínima 
Para poder hacer media con las ponderaciones anteriores es necesario obtener al menos una 
calificación de 5 en la prueba final y en cada uno de los criterios de evaluación especificados. 
 
Asistencia 
El alumno que, injustificadamente, deje de  asistir a más de un 25% de las clases presenciales 
podrá verse privado del derecho a examinarse en la convocatoria  ordinaria. 
 
Normas de escritura 
Se prestará especial atención en los trabajos, prácticas y proyectos escritos, así como en los 
exámenes tanto a la presentación como al contenido, cuidando los aspectos gramaticales y 
ortográficos. En cada actividad de evaluación se descontará 0.25 por cada falta de ortografía y 
0.1 por cada error de puntuación. En cuanto a la redacción y estilo académico, se seguirá la 
siguiente rúbrica de evaluación y se podrá descontar hasta 1 punto en cada actividad. 
 

 
 
 
 
3.4. Advertencia sobre plagio 
La Universidad Antonio de Nebrija no tolerará en ningún caso el plagio o copia. Se considerará 
plagio la reproducción de párrafos a partir de textos de autoría distinta a la del estudiante 
(Internet, libros, artículos, trabajos de compañeros…), cuando no se cite la fuente original de la 
que provienen. El uso de las citas no puede ser indiscriminado. El plagio es un delito.  
 
En caso de detectarse este tipo de prácticas, se considerará Falta Grave y se podrá aplicar la 
sanción prevista en el Reglamento del Alumno.  
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ed.). New York: Routledge.  
 
ROBINSON, P., & ELLIS, N. C. (coords.) (2008). Handbook of cognitive linguistics and second 

language acquisition. Routledge. 
 
A lo largo del curso se facilitará cuando sea preciso una bibliografía específica para cada unidad 
o contenido si se considerara necesario. 
 
Otros recursos 
 
A lo largo del curso se facilitará cuando sea preciso recursos específicos para cada unidad o 
contenido si se considerara necesario. 
 
 
5. DATOS DEL PROFESOR 
 
Puede consultar el correo electrónico de los profesores y el perfil académico y profesional del 
equipo docente, en https://www.nebrija.com/programas-postgrado/master/didactica-ele/ 
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